


BOTÕES OPÇÕES
Este botões são utilizados para personalizar o programa 
selecionado segundo as próprias exigências. 
Nem todas as opções estão disponíveis para todos os programas. 
Algumas opções são incompatíveis com outras anteriormente 
configuradas. A incompatibilidade é evidenciada por um sinal 
sonoro e/ou por indicadores intermitentes.
Algumas opções podem permanecer na memória do programa 
se selecionadas na secagem anterior do mesmo programa.

P  PROGRAMAS
Eco Algodão	 kg Max*  
A duração destes programas depende do peso da carga, do 

tipo de tecido, da velocidade da centrifugadora utilizada na sua 
máquina de lavar roupa e de outras eventuais opções selecionadas.
Nos modelos com display, a duração dos ciclos é exibida no painel 
de comandos. O tempo residual é constantemente monitorizado 
e modificado durante o ciclo de secagem para mostrar o melhor 
tempo estimado possível.

Algodão 		  kg Max* 
Para secar roupa de algodão.

Mista		  kg 4 
Este é o programa ideal para secar tecidos de algodão e 

sintéticos juntos.
Sintética		  kg 4 
Para secar roupa de fibras sintéticas.
Delicadas		  kg 2
Para secar roupa delicada que necessita de um tratamento 

mais suave.
Lãs 		  kg 1 
Para secar peças de lã. Aconselha-se virar as peças do avesso 

antes de secar. Deixe secar naturalmente as partes mais pesadas 
que ficarem ainda húmidas. 

Peças Grandes 	 kg Max* 
Para secar roupa de cama de algodão.

Rápido 30'		  kg 0.5  
Para secar peças de algodão centrifugadas à alta velocidade 

na máquina de lavar.  
Camisas		  kg 3  
Este programa é dedicado a camisas de algodão ou mistas 

algodão/sintética
Engomar Fácil
Este ciclo relaxa as fibras das peças de roupa facilitando a 

engomagem e a dobragem; não deve ser utilizado com peças 
ainda molhadas. Indicado para cargas reduzidas e peças de 
algodão ou misto-algodão. 

Refrescar
Programa rápido adequado para refrescar fibras e peças por 

meio de injeção de ar fresco. Não deve ser utilizado com peças 
ainda molhadas. Pode ser utilizado com qualquer peso de carga, 
mas é mais eficaz com cargas reduzidas.  O ciclo dura cerca de 20 
minutos.

Especiais 
Para configurar um dos seguintes programas, use o manípulo 

para selecionar e confirmar a posição dos "Programas Especiais". 
Para percorrer a lista dos programas, rode o manípulo; no visor 
são visualizados os  nomes dos programas disponíveis. Confirme o 
programa desejado carregando no manípulo.
•	 Ganga		  kg 3 
Para secar jeans e outras peças feitas de ganga resistente, como 
calças e blusões. 
•	 Minicarga		  kg 1 
Minicarga
Secagem económica de cargas reduzidas.

•	 Desporto 		  kg 4 
Para secar roupa de desporto em fibra sintética ou algodão.
•	 Seda			   kg 0.5 
Secagem delicada de roupa de seda.
•	 Cores			   kg Max*
Programa de secagem delicada para peças coloridas.
•	 Casac. Penas 	 	 kg 2.5 
Para secar casacos de penas restituindo-lhes a maciez natural (2 
casacos).

OPÇÕES
Depois de ter selecionado o programa, é possível configurar 
diferentes opções, se necessário.

Nível Secagem
Cada programa já foi programado com um nível secagem. 

Em alguns programas,  é possível regular o nível de humidade 
residual na peça. Carregando na respetiva tecla de opção, o led 
acende-se. Rode o manípulo para percorrer os níveis disponíveis 
para cada programa. Carregue no manípulo para confirmar a 
seleção.

Seco p/engomar: uma secagem muito delicada. Indicado para 
facilitar a engomagem da roupa logo após o fim do ciclo.

Pendurar: um nível estudado para roupas delicadas; 
prontas para serem penduradas.

Seco p/guardar: a roupa está pronta para ser dobrada e 
arrumada no armário. 
Secagem Extra: utilizado para peças a serem usadas logo 
após o fim do ciclo.

Secagem Temporizada 
Em alguns programas é possível regular o tempo de secagem. 

Carregando na respetiva tecla de opção, o led acende-se. Rode 
o manípulo para visualizar os tempos disponíveis para cada 
programa. Carregue no manípulo para confirmar a seleção.

h
Início Diferido
Carregando na respetiva tecla de opção, o led acende-se. 

Rode o manípulo para percorrer os tempos disponíveis para cada 
programa. Carregue no manípulo para confirmar a seleção.
No caso de abertura da porta, depois de fechada é preciso 
carregar novamente na tecla início/pausa.

Antirrugas
Se a roupa foi deixada dentro do tambor após o fim do ciclo, 

estará sujeita a uma proliferação bactérica. Esta opção permite 
evitar essa proliferação pelo controlo da temperatura e a rotação 
do tambor. Este tratamento dura no máximo 6 horas após o fim 
do programa selecionado. Esta opção, se selecionada na secagem 
anterior, permanece na memória.
Se esta opção for selecionada em combinação com o início 
retardado, o tratamento antirrugas (mediante rotações periódicas do 
tambor) será adicionado também na fase de início retardado.

Teclas bloqueadas
Esta opção torna inacessíveis todos os comandos da 

máquina, menos a tecla ligar/desligar. 
Com a máquina ligada: 
•	para ativar a opção, é preciso manter a tecla premida até se 

acender o respetivo indicador.
•	para desativar a opção, é preciso manter a tecla premida até se 

apagar o respetivo indicador. 
Esta opção, se selecionada na secagem anterior, permanece na 
memória.

A duração destes programas depende do peso da carga, do 
tipo de tecido, da velocidade da centrifugadora utilizada na 
sua máquina de lavar roupa e de outras eventuais opções 
selecionadas. Nos modelos com display, a duração dos 
ciclos é exibida no painel de comandos. O tempo residual é 
constantemente monitorizado e modificado durante o ciclo de 
secagem para mostrar o melhor tempo estimado possível.

O ciclo de secagem para lãs desta 
máquina foi aprovado pela The Wo-
olmark Company para a secagem de 
peças de vestuário de lã, cuja etiqueta 
contenha a informação “lavar à mão”. 
Secar as peças de vestuários de acordo 
com as instruções do fabricante desta 
máquina. Seguir as instruções relativas 

a outros cuidados de lavagem indicadas na etiqueta.              .  O símbolo 
Woolmark é uma marca certifi cada em muitos países.
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OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL.
Para benefi ciar de uma assistência mais completa, 
registe o seu produto em 
www.register10.eu

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao contactar 

o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identifi cação do seu produto.
Pode encontrar mais informações sobre o seu modelo em linha em https://eprel.ec.europa.eu/, que é a base de dados ofi cial de 
produtos EPREL da UE. Depois de selecionar a categoria do produto, introduza o identifi cador do modelo do produto. O identifi cador 
do modelo é composto por letras e números e encontra-se na placa de identifi cação, como Mod. (ver imagem à direita).

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produzido sob licença.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• Visitando a nossa página web docs.emeaappliance-docs.eu
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (Utilizar o código QR no seu aparelho). Ao contactar o nosso Serviço Pós-

Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identifi cação do seu produto.

PT
Leia as instruções de segurança com 
atenção antes de usar o aparelho. 

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR NO SEU APARELHO PARA OBTER INFORMAÇÕES MAIS DETALHADAS.

Guia rápido PT
Leia as instruções de segurança com 
atenção antes de usar o aparelho. 

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR NO SEU APARELHO PARA OBTER INFORMAÇÕES MAIS DETALHADAS.

Guia rápido
Opções Ciclo
Esta tecla permite abrir um menu de opções disponíveis 
(ver opções seguintes). Depois de ter premido a tecla, rode 

o manípulo para selecionar a opção e carregue no mesmo para 
confirmar. 
•	 Rápido

Permite uma secagem mais rápida.
•	 Suave

Permite um tratamento mais suave da roupa, reduzindo a 
temperatura de secagem.
•	 Som fim Ciclo 

Esta opção ativa um sinal acústico prolongado no fim 
do ciclo. Ative-a se não tiver a certeza de ouvir o som normal 
de fim de ciclo. Esta opção, se selecionada na secagem anterior, 
permanece na memória.

Sistema de Bomba de Calor
A bomba de calor contém gases de efeito estufa, contidos em 
uma unidade selada hermeticamente. Esta unidade selada 
contém 0.18 kg de gás R134a F.  GWP = 604 (1 t CO2).

TRANSPORTE E MANUSEAMENTO
Nunca levante a máquina de secar pelo tampo.
1. Desligue a máquina de secar. 
2. Assegure-se de que a porta da máquina e o depósito de água 
estão bem fechados. 
3. Se a mangueira de drenagem estiver ligada à sua rede de 
esgotos, ajuste a mesma à parte traseira da máquina novamente 
(ver Guia de Instalação).

Consumo de energia

Estado: desligado (Po) - Watts 0.42

Estado: mantido ligado (Pl) - Watts 2.00

Programas Kg kWh Minutos

Eco Algodão *  9 2.13 211

Eco Algodão   4.5 1.19 131

Sintética 4 0.73 95

* Programa de referência para a etiqueta dos dados energéticos. 
Este programa é adequado para a secagem de roupa de algodão 
com um teor de humidade normal e é o programa mais eficiente em 
termos de consumo de energia para a secagem de roupa de algodão 
húmida. (Configuração standard/predefinida inicial).
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1.	 Tanque de água
2.	 Grelha da admissão de ar
3.	 Filtro inferior
4.	 Filtro da porta

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Desligue a máquina de secar da rede elétrica durante as 
operações de limpeza e de manutenção.

Esvaziamento/Drenagem do Tanque de água após cada 
ciclo (ver figura A).

Retire o depósito da máquina de secar e esvazie-o em um lavatório 
ou em outro lugar adequado para a descarga da água, depois volte 
a poscioná-lo corretamente. Não utilize a máquina de secar sem 
antes ter montado o depósito no seu lugar.

 Limpeza do filtro da porta após cada ciclo (ver figura B). 
Retire o filtro e limpe-o, eliminando eventuais resíduos de 

fiapos e cotão da superfície do filtro, lavando-o sob água corrente 
ou aspirando com aspirador de pó. Para um desempenho ótimo, 
seque todos os filtros antes de os recolocar no lugar. Não utilize a 
máquina de secar sem antes ter recolocado o filtro no seu lugar. 
Como remover o filtro da porta:
1. Abra a porta e puxe o filtro para cima.
2. Abra o filtro e limpe-o, em todas as suas partes, removendo os 
fiapos e o cotão. Reponha-o corretamente; verifique se o filtro está 
inserido completamente alinhado com o vedante da máquina.

Limpeza do filtro inferior quando acende-se o respetivo 
indicador (ver figuras C).

Retire o filtro e limpe-o eliminando eventuais resíduos de fiapos 
e cotão da superfície do filtro, lavando-o sob água corrente ou 
aspirando com aspirador de pó. Recomenda-se todavia limpar 
este filtro no fim de cada ciclo para melhorar o desempenho 
da secagem. Não utilize a máquina de secar sem antes ter 
recolocado o filtro no seu devido lugar.
Como remover o filtro inferior:
1. Abra a porta inferior.
2. Segure no puxador e puxe para fora o filtro inferior.
3. Abra a parede traseira do filtro e remova o eventual cotão da 
superfíce interna da rede.

4. Limpe a câmara do filtro inferior, evitando o contato direto 
com as lâminas.
5. Feche a parede traseira do filtro inferior e reponha-o, 
verificando se está perfeitamente integrado na sede.
6. Abaixe o puxador do filtro e feche a porta inferior. 
7. Verifique se a grelha de admissão de ar está livre de qualquer 
obstrução.
Os filtros são componentes fundamentais para a secagem 
da roupa. Servem para reter fiapos e cotão que se formam 
durante a secagem. No caso de um dos filtros ficar 
obstruído, o fluxo de ar no interior da máquina de secar 
ficaria gravemente comprometido: os tempos de secagem 
seriam maiores, como também o consumo de energia 
aumentaria, e a máquina de secar poderia ficar danificada. 
Se estas operações não forem efetuadas corretamente, a 
máquina de secar pode deixar de funcionar.



As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• Visitando a nossa página web docs.emeaappliance-docs.eu
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (Utilizar o código QR no seu aparelho). Ao contactar o nosso Serviço Pós-

Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identifi cação do seu produto.

PT
Leia as instruções de segurança com 
atenção antes de usar o aparelho. 

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR NO SEU APARELHO PARA OBTER INFORMAÇÕES MAIS DETALHADAS.

Guia rápido

PROBLEMAS E SOLUÇÕES                         PT
Em caso de qualquer mau funcionamento, antes de chamar a assistência, leia a tabela abaixo. As anomalias são na maiorias das vezes pouco 
graves e podem ser resolvidas em poucos minutos.

Anomalia Causa possível Solução

A secadora não 
liga.

A fi cha elétrica não foi ligada à tomada elétrica. Ligue a fi cha à tomada.

A tomada elétrica está avariada.
Tente ligar outro eletrodoméstico à mesma tomada. Não utilize 
dispositivos elétricos de ligação à tomada, como adaptadores ou 
extensões.

Ocorreu uma falha de corrente elétrica. Aguarde a reativação da corrente elétrica.

A secadora não 
funciona.

A porta está aberta. Feche a porta.

Foi programado um atraso de início do ciclo. Nas máquina com esta função: aguarde o fi m do atraso programado 
ou desligue a máquina para reiniciá-la. Leia a secção Opções.

Não foi premida a tecla Início/Pausa para iniciar 
o programa. Prima a tecla Início/Pausa.

Nas máquinas dotadas da função de bloqueio 
das teclas, foi selecionada esta opção.

Leia a secção Opções, se presente o bloqueio das teclas, desative a 
opção. Desligar a máquina não é sufi ciente para desativar esta opção.

Os tempos de 
secagem são 
muito longos. 

Não foram seguidos os devidos cuidados. Leia a secção Limpeza e Manutenção e efetue as operações descritas.

Programa, tempo e/ou nível de secagem 
defi nidos não adequados ao tipo ou à 
quantidade de carga colocada na secadora.

Leia a secção Programas e Opções para saber qual o programa e quais 
as opções mais adequados ao tipo de carga.

A roupa sai muito molhada. Efetue um ciclo de lavagem com rotações de centrifugação maiores 
para eliminar a maior quantidade de água possível.

A secadora pode estar sobrecarregada. Leia a secção Programas para verifi car a carga máxima para cada 
programa.

Temperatura ambiente. O tempo de secagem pode ser superior se a temperatura ambiente 
estiver fora do intervalo 14–30 °C.

O programa não 
está concluído. Pode ter ocorrido uma falha de corrente elétrica. No caso de falha da corrente elétrica, prima a tecla Início/Pausa para 

retomar o ciclo.
O programa 
terminou e as 
roupas estão 
mais húmidas 
do que o 
esperado.

Carga pequena.
O programa automático não detetou a humidade fi nal requerida e o 
secador conclui o programa e para. Se tal acontecer, basta selecionar 
um período de tempo curto adicional ou uma opção de secagem 
extra, se disponível.

 Indicadores acesos ou intermitentes 

Tanque de 
água O tanque está cheio. Esvazie o tanque. Leia a secção Limpeza e Manutenção.

Filtro da porta 
e/ou fi ltro 
inferior *

Anomalia no fl uxo de ar necessário para o 
funcionamento da máquina.

Limpe o fi ltro da porta, o fi ltro inferior e verifi que se a grelha de 
admissão de ar está desobstruída. Se estas operações não forem feitas 
corretamente, a secadora pode fi car danifi cada.

Filtro inferior* O fi ltro inferior deve ser limpo. Efetue a limpeza do fi ltro inferior. Leia a secção Limpeza e 
Manutenção.

O visor exibe 
"Fault FX EX".

Os sensores da máquina detetaram uma 
anomalia. 

Desligue a secadora e desligue a fi cha da tomada elétrica. Abra 
imediatamente a porta e retire toda a roupa para o calor poder sair. 
Aguarde cerca de 15 minutos. Volte a ligar a secadora à rede elétrica, 
carregue a roupa e reinicie o ciclo de secagem. 
Se o problema continuar, contacte o Serviço de Assistência e 
comunique as letras e os números que piscam no display. 
Por exemplo F3 e E2.

*Nota: alguns modelos são autolimpantes; se não tiverem fi ltro inferior, leia a secção Limpeza e Manutenção.



Politicile, documentaţia standard, informaţii privind procesul de comandare a pieselor de schimb şi informaţii suplimentare despre 
produs pot fi  găsite:
• Utilizarea codului QR de la aparat
• Vizitând site-urile noastre web docs.emeaappliance-docs.eu
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Utilizarea codului QR de la aparat). Când 

contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specifi cate pe plăcuţa cu date de 
identifi care a produsului dumneavoastră.

RO
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile privind siguranţa. 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A OBŢINE INFORMAŢII MAI DETALIATE. 

Ghid de referinţă rapidă

8.	Opriți aparatul apăsând tasta Pornit/Oprit, deschideți hubloul și 
scoateți rufele. Dacă aparatul nu este oprit manual, după aproximativ 
un sfert de oră de la terminarea ciclului, acesta se oprește automat 
pentru a economisi energie. 

În cazul în care nu efectuați imediat această ultimă etapă, unele 
aparate și/sau unele programe/opțiuni sunt prevăzute cu un sistem 
de prevenire a formării cutelor. Timp de câteva ore, după terminarea 
uscării, tamburul se rotește, la intervale regulate, în scopul de a preveni 
formarea cutelor. 
În cazul întreruperii curentului electric trebuie să apăsați tasta 
Pornire/Pauză pentru a relua ciclul.

Ecomonitor
Acest indicator arată nivelul de energie consumată în funcție de 

program și opțiunile setate. Consumul este proporțional cu numărul de 
linii prezente pe afișaj, alături de pictograma ecomonitor.

Lumină tambur (dacă este prevăzută)
Anumite modele sunt prevăzute cu iluminare internă a tamburului 
pentru a facilita utilizarea uscătorului. Nu este nevoie de efectuarea 
setărilor. Lumina se aprinde, de exemplu, la deschiderea ușii. 

DESCHIDEREA HUBLOULUI ÎN TIMPUL CICLULUI
În timpul funcționării este posibilă deschiderea hubloului. După ce 
ați închis hubloul, trebuie să apăsați din nou tasta Pornire/Pauză 
pentru a pune din nou în funcțiune uscătorul de rufe. 

SETĂRI
Setările pot fi alese prin modalitățile descrise în meniul „Navigare”.
Limbă vizualizează toate limbile disponibile pe afișaj.
Sunet taste permite reglarea sau eliminarea sunetelor de setare 
ale tastelor aparatului.
Avertizare final ciclu permite reglarea sau eliminarea avertizărilor 
de final de ciclu al aparatului.
Contrast afișaj permite reglarea luminozității afișajului
Memorare ultimul ciclu utilizat la pornirea aparatului selectează 
automat ultimul ciclu efectuat, în caz contrar pornește de la 
programul setat din fabrică.
Mod Eco permite reglarea oprii aparatului la finalul ciclului.
Setări din fabrică permite restabilirea setărilor din fabrică. 

PRIMA UTILIZARE
La prima pornire a aparatului panoul de comandă va afișa 
automat meniul de selectare a limbilor. Rotiți butonul rotativ 
pentru a vizualiza limbile prezente pe aparat.
Apăsați butonul rotativ pentru a confirma limba aleasă. 
De asemenea, asiguraţi-vă că rezervorul de apă este introdus în 
mod corespunzător. Asiguraţi-vă că furtunul de evacuare de pe 
partea din spate a uscătorului de rufe este fixat corect, fie la 
rezervorul de apă al uscătorului de rufe (consultaţi imaginea), 
fie la sistemul local de canalizare a apelor reziduale menajere.
Uscătorul trebuie instalat într-o încăpere cu temperatura 
cuprinsă între 5 °C și 35 °C, pentru a asigura funcționarea 
corectă a acestuia. Înainte de utilizarea uscătorului de rufe, 
asigurați-vă că acesta a stat în poziție verticală timp de cel 
puțin 6 ore. Dacă doriți să modificați direcția de deschidere 
contactați Unitatea de service (consultaţi numărul de telefon 
din certificatul de garanţie).
NAVIGARE (ALEGEREA FUNCȚIILOR)
Este posibilă efectuarea navigării când ledul funcției dorite este 
aprins. Navigați în funcție rotind butonul rotativ pentru a 
vizualiza alegerile posibile pe afișaj.
Apăsați butonul rotativ pentru a confirma alegerea.
Aparatul propune un parcurs pentru alegerea programelor și 
opțiunilor, iar ledurile funcțiilor se aprind succesiv.
Cu toate acestea, este posibilă alegerea independentă a 
programelor și opțiunilor apăsând tasta programelor sau a opțiunii 
dorite. 
UTILIZAREA ZILNICĂ
Măsurile descrise în continuare vă vor permite să mențineți 
aparatul în condiții OPTIME. Amintiți-vă să goliți rezervorul 
după fiecare ciclu de uscare. Amintiți-vă să curățați filtrele 
după fiecare ciclu de uscare. (Consultați secțiunea „Îngrijire 
și întreținere”).
1.	Deschideți hubloul și introduceți rufele; respectați indicațiile de 

pe etichetele articolelor de îmbrăcăminte și încărcătura maximă 
indicată în secțiunea programe. Goliți buzunarele articolelor de 
îmbrăcăminte. Asigurați-vă ca rufele să nu rămână blocate între 
hublou și/sau filtrul aflat pe hublou. 

2.	 Închideți hubloul. 
3.	Apăsați tasta Pornit/Oprit.
4.	Selectați programul dorit în funcție de tipul articolelor de 

îmbrăcăminte. Ledul tastei P trebuie să fie aprins. 
Rotiți butonul rotativ pentru a selecta valoarea dorită și apoi 
apăsați butonul rotativ pentru a confirma.

5.	Selectați opțiunile dacă este necesar. Dacă opțiunile au 
submeniuri, este posibilă navigarea printre acestea rotind 
butonul rotativ și apăsându-l pentru a confirma. 

6.	Pentru a începe ciclul apăsați butonul Pornire/Pauză. 
7.	Terminarea ciclului de uscare este indicată de un semnal acustic. 

Pe afișaj este indicat sfârșitul ciclului. Scoateți imediat rufele 
pentru a evita șifonarea acestora.

*ÎNCĂRCĂT. MAX. 9 Kg  (Încărcătură uscată)

PANOUL DE COMANDĂ

 Consultați secțiunea Remedierea defecțiunilor.

ETICHETE CU INSTRUCŢIUNI DE SPĂLARE
Citiţi etichetele articolelor de îmbrăcăminte, în special atunci când le 
uscaţi în uscătorul de rufe pentru prima dată. Următoarele simboluri 
sunt cel mai frecvent utilizate:

 Uscarea în uscătorul de rufe este permisă.

 A nu se usca în uscătorul de rufe.
 A se usca în uscătorul de rufe cu opţiunea temperatură ridicată.

 A se usca în uscătorul de rufe cu opţiunea temperatură scăzută.

COTTON    2:20COTTON    2:20

1. 10.2. 11.8. 13.7. 129. 4.

5.

1	 Buton Pornit/Oprit (Resetare dacă se 
apasă lung)

2	 Buton Program 
3	 Buton rotativ Programe (rotiți pentru 

a selecta/apăsați pentru a confirma)
4	 Tasta Pornire/Pauză
5	 Zona pentru programe 
6	 Afişaj
Taste Opțiuni
7	 Setări
8	 Antişifonare
9	 Taste Blocate
10	 Întârziere Start
11	 Timp De Uscare
12	 Nivel Uscare
13	 Opţiuni De Cicluri

6.

3.



BUTOANE OPȚIUNI
Aceste butoane sunt utilizate pentru personalizarea programului 
selectat, în funcție de propriile exigențe. 
Nu toate opțiunile sunt disponibile pentru toate programele. 
Unele opțiuni sunt incompatibile cu altele setate în precedență. 
Incompatibilitatea este evidențiată de un semnal sonor și/
sau indicatoare intermitente. Dacă opțiunea este disponibilă, 
indicatorul opțiunii selectate va rămâne aprins.
Anumite opțiuni pot rămâne în memoria programului dacă sunt 
selectate în uscarea precedentă a aceluiași program..

P  PROGRAME
Bumbac Eco	 kg Max*  
Program standard pentru bumbac, adecvat pentru uscarea 

rufelor din bumbac cu grad normal de umiditate. Cel mai eficient 
program în ceea ce priveşte consumul de energie pentru uscarea 
rufelor din bumbac. Alorile de pe eticheta energetică au ca referinţă 
acest program.

Bumbac 		  kg Max* 
Pentru uscarea rufelor din bumbac.

Amestec		  kg 4 
Acest program este ideal pentru uscarea împreună a 

țesăturilor din bumbac și a celor sintetice.
Sintetice		  kg 4 
Pentru uscarea rufelor din fibre sintetice.
Delicate		  kg 2
Pentru uscarea rufelor din ţesături delicate care necesită o 

spălare uşoară.
Lână 		  kg 1 
Pentru uscarea articolelor de îmbrăcăminte din lână. Se 

recomandă întoarcerea pe dos a articolelor de îmbrăcăminte 
înainte de uscare. Lăsați să se usuce natural marginile mai grele 
care rămân umede. 

Art. Dim. Mari 	 kg Max* 
Pentru uscarea lenjeriei de pat din bumbac.

Rapid 30'		  kg 0.5  
Pentru uscarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac 

stoarse la înaltă viteză în mașina de spălat.  
Cămăşi		  kg 3  
Acest program este dedicat uscării cămășilor fabricate din 

bumbac sau amestec de bumbac/fibre sintetice.
Călcare Ușoară
Acest ciclu relaxează fibrele articolelor de îmbrăcăminte 

facilitând călcarea și împăturarea; a nu se utiliza pentru articole 
de îmbrăcăminte încă ude. Potrivit pentru încărcături reduse 
pentru articole de îmbrăcăminte din bumbac sau amestec de 
bumbac. 

Împrospătare
Program scurt potrivit pentru împrospătarea fibrelor și a 

articolelor de îmbrăcăminte prin emisia de aer proaspăt. A nu se 
utiliza pentru articole de îmbrăcăminte încă ude.  
Poate fi utilizat pentru orice tip de încărcătură, dar este mai 
eficient pentru încărcături reduse.  
Ciclul durează aproximativ 20 de minute.

Speciale 
Pentru a seta unul dintre următoarele programe, utilizați 

butonul rotativ pentru a selecta și confirma poziția „Programe 
Speciale”. Aveți acces la lista programelor rotind butonul rotativ; 
pe afișaj sunt vizualizate numele programelor disponibile. 
Confirmați programul dorit apăsând butonul rotativ.
•	 Blugi			   kg 3 
Pentru uscarea blugilor și a îmbrăcămintei din bumbac rezistent, 
tip denim, de exemplu pantaloni și geci.

•	 Miniload 		  kg 1 
Uscare economică a încărcăturilor reduse.
•	 Sport 			  kg 4 
Pentru uscarea articolelor de îmbrăcăminte sportive sintetice sau 
din amestec de bumbac.
•	 Mătase		  kg 0.5 
Uscarea delicată a articolelor de îmbrăcăminte din mătase.
•	 Colorate		  kg Max*
Program de uscare delicată potrivit pentru articole de 
îmbrăcăminte colorate.
•	 Art. Matlas.	 	 kg 2.5 
Pentru uscarea jachetelor cu pene și puf conferindu-le aspectul 
moale natural (2 geci).

OPȚIUNI
După ce ați selectat programul este posibilă setarea 
diferitelor opțiuni, dacă este necesar. 

Nivel Uscare
Fiecare program are deja setat un nivel uscare. Pentru anumite 

programe este posibilă reglarea nivelului de umiditate reziduală 
a rufelor. Apăsați tasta opțiune, ledul se aprinde. Rotiți butonul 
rotativ pentru a naviga printre nivelurile disponibile ale fiecărui 
program. Apăsați butonul rotativ pentru a confirma alegerea.

Uscare Antișifonare: uscare foarte delicată. Utilă pentru a 
facilita călcarea articolelor de îmbrăcăminte imediat după 
finalizarea ciclului. 

Întindere: un nivel studiat pentru articole de îmbrăcăminte 
delicate; gata de a fi întinse.

Uscare normală: rufele sunt gata pentru a fi împăturate și 
așezate în dulap. 
Uscare extra: utilizat pentru articole de îmbrăcăminte gata 
de a fi îmbrăcate la sfârșitul ciclului.

Timp De Uscare
Pentru anumite programe este posibilă reglarea timpului 

de uscare. Apăsați tasta opțiune, ledul se aprinde. Rotiți butonul 
rotativ pentru a vizualiza timpii disponibili pentru fiecare program. 
Apăsați butonul rotativ pentru a confirma alegerea.

h
Întârziere Start
Apăsați tasta opțiune corespunzătoare, ledul se aprinde. 

Rotiți butonul rotativ pentru a naviga printre timpii disponibili 
pentru fiecare program. Apăsați butonul rotativ pentru a confirma 
alegerea. În cazul deschiderii hubloului, după închidere, apăsați 
tasta pornire/pauză.

Antişifonare
Dacă rufele sunt lăsate în interiorul tamburului după 

finalizarea ciclului, aceasta este expusă proliferării bacteriilor. 
Această opțiune permite reducerea acestei proliferări prin 
intermediul controlului temperaturii și a rotației tamburului. 
Acest tratament are o durată maximă de 6 ore după finalizarea 
programului setat. Această opțiune, dacă este selectată pentru 
uscarea precedentă, rămâne în memorie.
Dacă această opțiune este utilizată împreună cu întârziere start, 
tratamentul antișifonare (prin intermediul rotației periodice a 
tamburului) va fi adăugat și la faza întârziere start.

Taste Blocate
Această opțiune face inaccesibile toate comenzile aparatului, 

cu excepția tastei pornit/oprit. 
Cu aparatul pornit: 
•	pentru a activa opțiunea țineți apăsată tasta până când se 

aprinde indicatorul corespunzător.

Durata acestor programe depinde de tipul încărcăturii, de tipul 
țesăturilor, de viteza centrifugii utilizate de mașina de spălat și de 
alte opțiuni selectate.
În cazul modelelor cu afișaj, durata ciclurilor este indicată pe 
panoul de comandă. Timpul rămas este monitorizat constant 
și este modificat pe durata ciclului de uscare pentru a indica cea 
mai bună estimare posibilă.

Ciclul de uscare pentru produse din 
lână al acestei mașini a fost aprobat de 
The Woolmark Company pentru usca-
rea articolelor de îmbrăcăminte din lână 
care au pe eticheta mențiunea „spălare 
manuală”, cu condiția ca acestea sa fi e 
uscate conform instrucțiunilor furni-
zate de producătorul acestei mașini. 

Respectați mențiunile de îngrijire de pe etichetă pentru alte instrucțiuni 
pentru rufele de spălat.               . Simbolul Woolmark este o marcă 
certifi cată în multe țări.
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VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
Pentru a benefi cia de servicii complete de asistenţă, 
vă rugăm să vă înregistraţi produsul pe 
www.register10.eu

Politicile, documentaţia standard, informaţii privind procesul de comandare a pieselor de schimb şi informaţii suplimentare despre 
produs pot fi  găsite:
• Utilizarea codului QR de la aparat
• Vizitând site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs și parts-selfservice.europeanappliances.com
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Consultaţi numărul de telefon din certifi catul de 

garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specifi cate pe plăcuţa 
cu date de identifi care a produsului dumneavoastră.

Puteţi găsi mai multe informaţii despre modelul dumneavoastră online la https://eprel.ec.europa.eu/, care este baza de date ofi cială 
de produse EPREL a UE. După selectarea categoriei de produse, introduceţi identifi catorul de model al produsului. Identifi catorul de 
model este format din litere și numere, și poate fi  găsit pe plăcuţa cu date de identifi care, ca Mod. (consultaţi imaginea din dreapta).

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produs sub licenţă.

Politicile, documentaţia standard, informaţii privind procesul de comandare a pieselor de schimb şi informaţii suplimentare despre 
produs pot fi  găsite:
• Utilizarea codului QR de la aparat
• Vizitând site-urile noastre web docs.emeaappliance-docs.eu
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Utilizarea codului QR de la aparat). Când 

contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specifi cate pe plăcuţa cu date de 
identifi care a produsului dumneavoastră.

RO
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile privind siguranţa. 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A OBŢINE INFORMAŢII MAI DETALIATE. 

Ghid de referinţă rapidă RO
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile privind siguranţa. 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A OBŢINE INFORMAŢII MAI DETALIATE. 

Ghid de referinţă rapidă
•	pentru dezactivarea opțiunii, țineți apăsată tasta până când se 

stinge indicatorul corespunzător. 
Această opțiune, dacă este selectată pentru uscarea precedentă, 
rămâne în memorie.

Opţiuni De Cicluri
Această tastă oferă posibilitatea de a accesa meniul cu 
opțiunile disponibile (vezi opțiunile succesive). După apăsarea 

tastei, rotiți butonul rotativ pentru a alege opțiunea și apăsați 
pentru confirmare.
•	 Rapid

Permite uscarea mai rapidă.
•	 Delicat

Permite o uscare mai uşoară a rufelor, reducând temperatura de 
uscare.
•	 Sunet sf. ciclu 

Această opțiune activează un semnal acustic prelungit la 
sfârșitul ciclului. Activați opțiunea dacă nu sunteți sigur că veți 
auzi sunetul normal de sfârșit de ciclu. Această opțiune, dacă este 
selectată pentru uscarea precedentă, rămâne în memorie.

Sistem cu Pompă de căldură 
Pompa de căldură conține gaz cu efect de seră care se află într-o 
unitate închisă ermetic. Această unitate sigilată conține 0.18 kg 
de gaz R134a F.  GWP = 604 (1 t CO2).

TRANSPORT ŞI MANEVRARE
Nu ridicaţi niciodată uscătorul de rufe apucându-l de blat.
1. Scoateţi uscătorul din priză. 
2. Asiguraţi-vă că hubloul şi rezervorul de apă sunt închise 
corespunzător. 
3. Dacă furtunul de evacuare este conectat la sistemul de 
canalizare, fixaţi din nou furtunul de evacuare pe spatele 
uscătorului de rufe (consultaţi Ghidul de instalare).

Consum de energie

În modul: oprit (Po) – Waţi 0.42

În modul: rămas în funcţiune (Pl) – Waţi 2.00

Programe Kg kWh Minute 

Eco Bumbac*  9 2.13 211

Eco Bumbac  4.5 1.19 131

Sintetice 4 0.73 95

*Program de referinţă pentru eticheta datelor energetice, acest 
program este adecvat uscării rufelor din bumbac normale și este cel 
mai eficient program din punct de vedere al consumului de energie 
pentru rufe din bumbac. (Configurare standard/predefinită iniţială).
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DESCRIEREA PRODUSULUI
1.	 Rezervor de apă
2.	 Orificiu de admisie a aerului
3.	 Filtru inferior
4.	 Filtru hublou

ÎNGRIJIRE ŞI ÎNTREŢINERE
Deconectați uscătorul de rufe de la rețeaua electrică în timpul 
efectuării operațiunilor de curățare și întreținere.

Golirea rezervorului de apă după fiecare ciclu (consultați 
figura A). 

Scoateți recipientul din uscătorul de rufe și goliți-l în chiuvetă sau 
într-un alt loc de evacuare adecvat, apoi puneți-l la loc corect. Nu 
utilizați uscătorul de rufe fără a introduce recipientul la locul său.

 Curățarea filtrului hublou după fiecare ciclu (consultați 
figura B). 

Scoateți filtrul și curățați-l eliminând eventuale reziduuri de scame 
de pe suprafața acestuia; spălați-l cu apă de la robinet sau aspirați-l 
cu un aspirator. Pentru performanțe optime, uscați toate filtrele 
înainte de a le pune la loc. Nu utilizați uscătorul de rufe fără a 
introduce filtrul la locul său. 
Demontarea filtrului hublou:
1. Deschideți hubloul și trageți filtrul în sus.
2. Deschideți filtrul și curățați scamele de pe toate părțile acestuia. 
Poziționați-l corect la loc; asigurați-vă ca filtrul să fie introdus 
complet și să se afle la nivelul garniturii uscătorului de rufe.

Curățarea filtrului inferior la aprinderea indicatorului 
corespunzător (consultați figura C) .

Scoateți filtrul și curățați-l eliminând eventuale reziduuri de 
scame de pe suprafața acestuia; spălați-l cu apă de la robinet 
sau aspirați-l cu un aspirator. Cu toate acestea se recomandă 
curățarea acestui filtru după fiecare ciclu pentru a optimiza 
performanțele de uscare. Nu utilizați uscătorul de rufe fără a 
introduce filtrul la locul său.

Demontarea filtrului inferior:
1. Deschideți ușița inferioară.
2. Prindeți mânerul și trageți afară filtrul inferior.
3. Deschideți partea posterioară a filtrului și înlăturați scamele de 
pe suprafața internă a plasei.
4. Curățați camera filtrului inferior evitând contactul direct cu 
lamelele.
5. Închideți la loc partea posterioară a filtrului inferior și introduceți-l 
la loc controlând ca acesta să fie bine fixat la locul său.
6. Coborâți mânerul filtrului și închideți ușița inferioară. 
7. Asigurați-vă ca orificiul de admisie a aerului să fie liber.

Filtrele sunt componente fundamentale ale procesului 
de uscare. Funcția acestora este de a colecta scamele care 
se formează în timpul uscării. În cazul în care filtrele sunt 
saturate, fluxul de aer din interiorul uscătorului de rufe 
este grav compromis: timpul de uscare este mai lung, se 
consumă mai multă energie, iar uscătorul de rufe poate 
suferi daune. Dacă aceste operațiuni nu sunt efectuate 
corect, este posibil ca uscătorul de rufe să nu pornească.



Politicile, documentaţia standard, informaţii privind procesul de comandare a pieselor de schimb şi informaţii suplimentare despre 
produs pot fi  găsite:
• Utilizarea codului QR de la aparat
• Vizitând site-urile noastre web docs.emeaappliance-docs.eu
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Utilizarea codului QR de la aparat). Când 

contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile specifi cate pe plăcuţa cu date de 
identifi care a produsului dumneavoastră.

RO
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile privind siguranţa. 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A OBŢINE INFORMAŢII MAI DETALIATE. 

Ghid de referinţă rapidă
REMEDIEREA DEFECȚIUNILOR                       RO
În caz de defecte de funcționare, înainte de a contacta unitatea de service, consultați tabelul de mai jos. Anomaliile sunt deseori 
minore și pot fi  rezolvate în câteva minute.
Anomalie Cauza posibilă Soluție

Uscătorul 
de rufe nu 
pornește.

Ștecherul nu este introdus în priza de curent. Introduceți ștecherul în priza de curent.

Priza de curent este defectă.
Încercați să conectați un alt aparat electrocasnic în aceeași priză. 
Nu utilizați dispozitive electrice de conectare la priză precum 
adaptatoare sau prelungitoare.

A avut loc o întrerupere a curentului electric. Așteptați activarea curentului electric.

Uscătorul 
de rufe nu 
pornește.

Hubloul este deschis. Închideți hubloul.

A fost setată o întârziere de start a ciclului.
În cazul uscătoarelor cu această funcție: așteptați fi nalizarea ciclului 
setat sau opriți aparatul pentru a-l reseta. Consultați secțiunea 
Opțiuni.

Nu a fost apăsată tasta Pornire/Pauză pentru a 
porni programul. Apăsați tasta Pornire/Pauză.

Pe aparatele dotate cu funcția de blocare a 
tastelor, a fost setată această opțiune.

Consultați secțiunea opțiuni, iar dacă este prezentă funcția de blocare 
a tastelor, dezactivați opțiunea. Oprirea uscătorului de rufenu este 
sufi cientă pentru dezactivarea acestei opțiuni.

Timpul de 
uscare este 
foarte lung. 

Nu a fost efectuată întreținerea adecvată. Consultați secțiunea de îngrijire și întreținere și efectuați operațiunile 
descrise.

Programul, durata și/sau nivelul de uscare setate 
nu sunt potrivite tipului și cantității de rufe 
introduse în uscătorul de rufe.

Consultați secțiunea programe și opțiuni pentru a identifi ca 
programul și opțiunile cele mai potrivite tipului de încărcătură.

Rufele sunt prea umede. Efectuați un ciclu de spălare cu număr de rotații mai mare ale 
centrifugii pentru a elimina cât mai multă apă posibil.

Este posibil ca uscătorul de rufe să fi e încărcat 
excesiv.

Consultați secțiunea programe pentru a verifi ca încărcătura maximă 
pentru fi ecare program.

Temperatura camerei. Dacă temperatura camerei nu se încadrează în intervalul 14 – 30 °C, 
uscarea poate dura mai mult.

Programul nu 
s-a terminat. 

Este posibil să fi  avut loc o întrerupere a 
curentului electric.

În cazul întreruperii curentului electric apăsați tasta Pornire/Pauză 
pentru a relua ciclul.

Programul 
se termină și 
rufele sunt mai 
ude decât v-aţi 
aștepta.

Încărcătură mică.
Programul automat nu a sesizat umiditatea fi nală necesară iar 
uscătorul va încheia programul și se va opri. Dacă se întâmplă acest 
lucru, pur și simplu selectaţi o scurtă perioadă de uscare suplimentară 
sau selectaţi opţiunea uscare extra dacă este disponibilă.

 Indicatori aprinse sau intermitente 

Rezervor de 
apă Rezervorul de apă este plin. Goliți rezervorul de apă Consultați secțiunea de îngrijire și întreținere.

Filtrul 
hubloului și/
sau fi ltrul 
inferior *

Anomalie a fl uxului de aer necesar pentru 
funcționarea aparatului.

Curățați fi ltrul hubloului, fi ltrul inferior și controlați ca priza de aer să 
fi e liberă. Dacă aceste operațiuni nu sunt efectuate corect, este posibil 
ca uscătorul de rufe să se defecteze.

Filtrul inferior* Filtrul inferior trebuie curățat. Curățați fi ltrul inferior. Consultați secțiunea de îngrijire și întreținere.

Pe afi șaj este 
vizualizat „Fault 
FX EX”.

Senzorii aparatului au detectat o anomalie. 

Opriți uscătorul de rufe de la rețeaua electrică. Deschideți imediat 
hubloul și scoateți rufele astfel încât căldura să se disperseze. 
Așteptați pentru aproximativ 15 minute. Reconectați uscătorul de 
rufe la rețeaua electrică, încărcați rufele și reluați ciclul de uscare. 
Dacă problema persistă, contactați Unitatea de service și 
comunicați literele și numerele care iluminează intermitent pe 
afi șaj. 
De exemplu F3 și E2.

*Notă: unele modele sunt prevăzute cu funcție de autocurățare; nu sunt dotate cu fi ltrul inferior. Consultați secțiunea îngrijire și întreținere.



Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu vo vašom spotrebiči
• Návšteva našej webovej stránky docs.emeaappliance-docs.eu
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Použitie QR kódu vo vašom spotrebiči). Pri kontaktovaní nášho popredajného 

servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.

SK
Prv než spotrebič začnete používať, 
pozorne si prečítajte Bezpečnostné 
pokyny. 

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH INFORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, QR KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

Stručný návod

Pre prípad, že nie je možné uskutočniť posledný krok dostatočne 
rýchlo, sú niektoré stroje alebo ich programy vybavené tzv. protikrčivou 
funkciou. Niekoľko hodín po skončení sušenia sa bubon otáča v 
krátkych intervaloch, aby sa zabezpečilo prevetrávanie bielizne a 
zabránilo jej pokrčeniu.
V prípade výpadku elektrického prúdu je potrebné stlačiť tlačidlo 
Štart/Pauza, aby sa cyklus opäť spustil.

Eco Monitor
Tento ukazovateľ zobrazuje spotrebu energie podľa programu a 

nastavených možností. Spotreba je úmerná počtu čiarok na displeji, 
vedľa ikony Eco Monitor.

Osvetlenie bubna (ak je nainštalované)
Niektoré modely sú vybavené vnútorným osvetlením bubna, ktoré 
zjednodušuje používanie sušičky. Osvetlenie nevyžaduje žiadne 
nastavenia. Svetlo sa rozsvieti, napríklad, pri otvorení dvierok.

OTVORENIE DVIEROK POČAS SUŠENIA
V čase prebiehania cyklu sušenia je možné otvoriť dvierka. Po 
zatvorení dvierok je potrebné stlačiť tlačidlo Štart/Pauza, aby sa 
sušička opäť uviedla do činnosti. 

NASTAVENIA
Jednotlivé nastavenia sa zadávajú spôsobom uvedeným v sekcii 
"Navigácia"".  
Jazyk Zobrazenie jazykov, dostupných pre komunikáciu na displeji. 
Zvuk tlačidiel Umožňuje nastaviť alebo vypnúť zvuk pre 
nastavenie tlačidiel. 
Upozornenie na koniec cyklu Umožňuje nastaviť alebo vypnúť 
zvuk pre upozornenie na koniec pracovného cyklu. 
Kontrast displeja Umožňuje nastaviť jas displeja. 
Zapamätať posledný použitý cyklus Pri zapnutí zariadenia sa 
automaticky natiahne posledný použitý cyklus, inak sa spustí 
továrensky nastavený program. 
Režim Eco Umožňuje nastaviť vypnutie zariadenia po skončení 
pracovného cyklu. 
Nastavenia výrobcu Umožňuje obnoviť továrenské nastavenie. 

PRVÉ POUŽITIE
Pri prvom zapnutí zariadenia sa na ovládacom paneli 
automaticky objaví ponuka pre voľbu jazykov. Otáčaním 
ovládača vyberiete požadovaný jazyk z dostupnej ponuky. 
Stlačením ovládača potvrdíte vybraný jazyk.
Uistite, že nádobka na vodu je vložená správne. Uistite sa, že 
hadička na odvod vody v zadnej časti sušičky je správne 
upevnená, buď k nádrži na vodu sušičky alebo k vášmu 
domácemu odpadovému systému.
Sušička sa z dôvodu správneho fungovania musí nainštalovať v 
miestnosti s teplotou v rozsahu 5 °C až 35 °C.
Pred použitím sušičky sa uistite, že stála vo zvislej polohe 
najmenej po dobu 6 hodín.

NAVIGÁCIA (VÝBER FUNKCIÍ)
"Navigácia je dostupná vtedy, keď svieti LED požadovanej funkcie.  
Pri prezeraní funkcie sa otáčaním ovládača sa na displeji 
zobrazujú dostupné možnosti voľby. Stlačením ovládača sa 
voľba potvrdí. 
Zariadenie ponúka postup pre výber programov a možností 
postupným rozsvecovaním LED funkcií. 
Navyše je možné vyberať programy a možnosti nezávisle, stlačením 
tlačidla programov alebo požadovanej možnosti.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
Pri dodržiavaní tu uvedených pokynov si toto zariadenie 
môže dlhodobo udržať OPTIMÁLNY technický stav. 
Nezabúdajte po každom cykle sušenia vyprázdniť zbernú 
nádobku. Nezabúdajte po každom cykle sušenia vyčistiť 
filtre (vyhľadajte časť Starostlivosť a údržba).
1.	Otvorte dvierka a naložte bielizeň; vždy dodržujte pokyny na 

visačkách k textíliám a neprekračujte predpísanú maximálnu 
náplň pre jednotlivé programy (viď časť Programy). Nezabudnite 
vyprázdniť vrecká. Uistite sa, či bielizeň neuviazla medzi 
dvierkami a/alebo dverovým filtrom.

2.	Zatvorte dvierka.
3.	Stlačte tlačidlo Zapnuté/Vypnuté.
4.	Vybete požadovaný program podľa typu prádla. LED tlačidla 

P musí svietiť. Otáčaním ovládača vyberte požadovanú 
hodnotu a následne ovládač stlačte pre potvrdenie voľby.

5.	Ak je to potrebné, zvoľte si možnosti. Ak majú tieto možnosti 
aj podponuku, jednotlivé položky sa zobrazujú otáčaním 
ovládača. Nakoniec vždy stlačte ovládač pre potvrdenie 
voľby.

6.	Stlačte tlačidlo Štart/Pauza pre spustenie cyklu.
7.	Koniec cyklu sušenia oznamuje zvukové znamenie. Na displeji je 

upozornenie na ukončenie cyklu. Náplň vytiahnite hneď, aby sa 
prádlo nepokrčilo.

8.	Vypnite stroj tlačidlom Zapnuté/Vypnuté, otvorte dvierka a 
vyložte bielizeň. Ak stroj nevypnete manuálne, po uplynutí cca 
štvrť hodiny od skončenia cyklu sa stroj vypne kvôli úspore 
energie sám.

OVLÁDACÍ PANEL

 Vyhľadajte časť  Problémy a ich riešenie.

VISAČKY
Skontrolujte visačky na prádle, hlavne v prípade prvého vloženia do 
sušičky. Nižšie sú uvedené najbežnejšie symboly:

 Môže byť vložené do sušičky.

 Nie je možné sušiť v sušičke.

 Vysušiť pri vysokej teplote.

 Vysušiť pri nízkej teplote.

COTTON    2:20COTTON    2:20

1. 10.2. 11.8. 13.7. 129. 4.

5.

1	 Tlačidlo „Zapnuté/Vypnuté“(„Reset“, 
ak ho stlačíte a podržíte)

2	 Tlačidlo „Program“ 
3	 Programátor (otáčaním sa volí / 

stlačením sa potvrdzuje voľba)
4	 Tlačidlo Štart/Pauza
5	 Programy 
6	 Displej
Tlačidlá funkcií
7	 Nastavenia
8	 Nekrč. úprava
9	 Tlačidlá uzamknuté
10	 Odložený Štart
11	 Čas Sušenia
12	 Dokončenie
13	 Voľba Cyklu

6.

3.



TLAČIDLÁ FUNKCIÍ 
tieto tlačidlá slúžia na výber rôznych doplňujúcich funkcií, 
ktorými možno upraviť zvolený program podľa vlastných potrieb. 
Nie všetky prídavné funkcie sú dostupné pre každý program. 
Niektoré funkcie nie sú kombinovateľné s inými, ktoré boli 
nastavené predtým. Nekompatibilitu signalizuje zvukové 
znamenie a/alebo blikajúce ukazovatele. Ak je daná funkcia 
dostupná, bude príslušný ukazovateľ svietiť. 
Niektoré možnosti môžu zostať v pamäti programu, ak boli 
zvolené pre predchádzajúce sušenie v rovnakom programe.

P  PROGRAMY
Eco Bavlna		  kg Max*  
Štandardný program pre bavlnu, vhodný na sušenie normálne 

mokrej bavlnenej bielizne. Z hľadiska spotreby energie je to 
najvhodnejší program na sušenie bavlnenej bielizne. Údaje na 
energetickom štítku vychádzajú z tohto programu.

Bavlna 		  kg Max* 
Na sušenie bavlnenej bielizne.

Zmieš.Bielizeň	 kg 4 
Toto je ideálny program na sušenie bavlny a syntetických 

materiálov spolu.
Syntetika		  kg 4 
Na sušenie bielizne vyrobenej zo syntetických vlákien.
Jemná Bielizeň	 kg 2
Na sušenie jemnej bielizne, ktorá vyžaduje šetrné 

zaobchádzanie..
Vlna		  kg 1 
Sušenie vlnených textílií. Odporúča sa textílie pred sušením 

prevrátiť naruby. Najhrubšie okraje, ktoré budú ešte vlhké, 
nechajte voľne doschnúť. 

Veľké Kusy	  	 kg Max* 
Sušenie bavlnenej posteľnej bielizne.

Rýchly 30'		  kg 0.5  
Sušenie bavlnených textílií po odstredení v pračke na 

vysokých otáčkach 
Košele		  kg 3  
Program určený na sušenie košieľ z bavlny alebo zmesí 

bavlny so syntetickými vláknami.
Ľahké Žehlenie
V tomto programe sa textilné vlákna rozložia, aby sa 

uľahčilo žehlenie a skladanie bielizne; nepoužívajte na ešte 
mokré textílie. Vhodné pre menšie množstvá bavlnených a 
zmesových bavlnených textílií. 

Osvieženie
Krátky program určený na prevzdušnenie vláken a textílií 

studeným vzduchom.  Nepoužívajte tento program na ešte mokré 
textílie. Môže sa používať s ľubovoľným objemom náplne, ale s 
malými náplňami je samozrejme účinnejší.  Doba trvania 
programu je cca 20 minút.

Špeciálne 
Pre nastavenie niektorého z nasledujúcich programov 

použite ovládač, ktorým vyberiete a potvrdíte "Špeciálne 
Programy". Otáčaním ovládača sa na displeji postupne zobrazujú 
názvy dostupných programov. Požadovaný program potvrďte 
stlačením ovládača.
•	 Džínsy		  kg 3 
Na sušenie bavlnenej džínsoviny a odevov vyrobených z 
džínsoviny, ako sú nohavice a bundy. 
•	 Minináplň 		  kg 1 
Malé množstvo bielizne
Úsporné sušenie malého množstva bielizne.

•	 Šport			   kg 4 
Na sušenie športového oblečenia vyrobeného zo syntetiky alebo 
bavlny.
•	 Hodváb		  kg 0.5 
Jemné sušenie hodvábnych odevov.
•	 Farebné		  kg Max*
Jemný sušiaci program určený na farebné textílie.
•	 Páper. Bundy 		 kg 2.5 
Sušenie páperových búnd, ktorým vracia ich prirodzenú 
mäkkosť (2 bundy naraz).

*MAX. NÁPLŇ 9 Kg  (Dosušenie bielizne)

PRÍDAVNÉ FUNKCIE
Po zvolení programu môžete podľa potreby nastaviť aj 
niektoré ďalšie funkcie. 

Dokončenie
Každý program má prednastavenú Dokončenie. V niektorých 

prgramoch je možné nastaviť mieru zbytkovej vlhkosti prádla. 
Stlačte príslušné tlačidlo možnosti, rozsvieti sa LED. Otáčaním 
ovládača vyberiete požadovaný stupeň usušenia z dostupných 
možností. Stlačením ovládača potvrdíte voľbu.

Na žehlenie: veľmi jemné sušenie. Je vhodné pre textílie, ktoré 
sa budú hneď po usušení žehliť. 

Na Ramienko: stupeň usušenia určený pre jemné textílie, 
ktoré sa po sušení zavesia.

Do skrine: bielizeň bude pripravená na poskladanie a 
uloženie do skrine. 
Ext. suché do skrine: určené pre textílie, ktoré sa hneď po 
usušení oblečú.

Čas Sušenia
V niektorých programoch je možné nastaviť dobu sušenia. 

Stlačte príslušné tlačidlo možnosti, rozsvieti sa LED. Otáčaním 
ovládača sa zobrazujú časy dostupné pre jednotlivé programy. 
Stlačením ovládača sa potvrdí voľba.

h
Odložený Štart
Stlačte príslušné tlačidlo možnosti, LED sa rozsvieti. Otáčaním 

ovládača sa zobrazujú dostupné časy pre jednotlivé programy. 
Stlačením ovládača sa potvrdí voľba. Ak sa otvoria dvierka, po ich 
opätovnom zatvorení musíte opäť stlačiť tlačidlo Štart/Pauza.

Nekrč. úprava
Ak bielizeň zostane po skončení cyklu v bubne, je vystavená 

množeniu baktérií. Táto funkcia ponúka možnosť potlačiť 
množenie baktérií kontrolovaním teploty a otáčaním bubna. Táto 
funkcia je činná maximálne 6 hodín po skončení nastaveného 
programu. Ak bola táto možnosť zvolená pre predchádzajúce 
sušenie, zostáva v pamäti.
Ak sa táto možnosť použije v kombinácii s odloženým štartom, spustí 
sa protikrčivé ošetrenie aj pre odložený štart (Otáčanie bubna v 
krátkych intervaloch).

Tlačidlá uzamknuté
Táto funkcia ponúka možnosť vypnúť všetky ovládače stroja 

okrem tlačidla Zapnuté/Vypnuté (On/Off)
Zapnutý stroj: 
•	pre aktiváciu tejto možnosti podržte tlačidlo stlačené dovtedy, 

kým sa nerozsvieti príslušný ukazovateľ.
•	pre dezaktiváciu tejto možnosti podržte tlačidlo stlačené 

dovtedy, kým príslušný ukazovateľ nezhasne. 
Ak bola táto funkcia zvolená pre predchádzajúce sušenie, zostáva 
v pamäti.

Čas trvania týchto programov závisí od množstva náplne, od 
typu textilu, od rýchlosti otáčania odstredivky na vašej pračke a 
od prídavných funkcií, ktoré ste si naprogramovali.
U modelov s displejom sa čas trvania cyklov zobrazuje na 
ovládacom paneli. Čas zostávajúci do konca programu sa počas 
cyklu nepretržite monitoruje a aktualizuje, aby bol zobrazený 
odhad čo najpresnejší.

Cyklus sušenia vlny tejto sušicky 
bol schválený spolocnostou The 
Woolmark Company na sušenie 
vlneného oblecenia s oznacením 
„ pranie v rukách“ za predpokladu, 
že ich budete sušit podla pokynov 
vydaných výrobcom tejto sušicky. 
Pri dalšej starostlivosti postupujte 

podla pokynov uvedených na všitej etikete starostlivosti o 
oblecenie.               . Woolmark je certifi kovaná značka v mnohých 
krajinách.
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Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare produktinformation genom att:
• Använda QR-koden i din apparat
• Besöka vår webbplats docs.emeaappliance-docs.eu
• Eller, genom att kontakta vår kundservice (Använda QR-koden i din apparat). När du kontaktar vår kundservice, ange koderna 

som står på produktens typskylt.

SV
Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan 
du använder apparaten. 

SKANNA QR-KODEN PÅ DIN APPARAT FÖR ATT FÅ MER DETALJERAD INFORMATION.

Snabbguide

PROBLEM OCH ÅTGÄRDER                        SV
Vid fel kontrollera nedanstående lista innan du kontaktar service. Felen är ofta obetydliga och kan lösas på några få minuter.

Fel Möjlig orsak Lösning

Torktumlaren 
tänds inte.

Kontakten sitter inte i uttaget. Sätt i kontakten i uttaget.

Uttaget är trasigt.
Prova att ansluta en annan hushållsapparat till samma uttag. 
Använd inga elektriska anslutningsenheter typ adaptrar eller 
förlängningssladdar.

Strömmen har brutits. Vänta tills strömmen återställts.

Torktumlaren 
startar inte.

Luckan är öppen. Stäng luckan.

En fördröjning av cykelns start har ställts in.
I maskiner med denna funktion: vänta tills den inställda fördröjningen 
avslutats eller stäng av maskinen för att göra om inställningen. 
Konsultera sektionen Alternativ.

Knappen Start/Paus har inte tryckts in för att 
starta programmet. Tryck på knappen Start/Paus.

På maskiner, som är utrustade med knapplås, 
har detta alternativ införts.

Konsultera sektionen Alternativ och, om knapplåset är aktivt, ta bort 
alternativet Det räcker inte att slå av maskinen för att ta bort detta 
alternativ.

Torkningstider-
na är mycket 
långa.

Tillräckligt underhåll har inte urförts. Konsultera sektionen SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL och utför de 
beskrivna ingreppen.

Det inställda programmet, tiden och/eller 
torkningsnivån lämpar sig inte för den typ eller 
den mängd tvätt som lagts i torktumlaren.

Konsultera sektionen program och alternativ för att hitta de program 
och alternativ, som lämpar sig för denna typ av tvätt.

Plaggen är för våta. Utför en tvättcykel med högre centrifugeringsvarv för att eliminera så 
mycket vatten som möjligt.

Torktumlaren kan vara överbelastad. Konsultera sektionen program för att verifi era max belastning för 
varje program.

Rumstemperatur. Torktiden kan bli längre om rumstemperaturen är utanför 
temperaturintervallet 14–30 °C.

Programmet har 
inte avslutats. Strömmen kan ha brutits. Om strömmen brutits måste knappen Start/Paus tryckas in för att 

starta cykeln på nytt.
Programmet 
är slut och 
kläderna är 
fuktigare än 
förväntat.

Liten tvättmängd.
Det automatiska programmet har inte avläst önskad slutlig 
fuktighetsgrad. Torktumlaren avslutar programmet och stannar 
sedan. Om detta händer ska du bara välja ytterligare en kort torktid 
eller välja alternativet extra torrt, om ett sådant fi nns.

 Tända eller blinkande indikatorer 

Vattentank Vattenuppsamlingstank är full. Töm vattentanken. Konsultera sektionen SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL.

Luckfi lter och/
eller det undre 
fi lter  *

Fel på det luftfl öde som krävs för att maskinen 
ska kunna fungera.

Rengör luckfi lter, det undre fi lter och kontrollera att luftintagets galler 
är fritt. Om dessa ingrepp inte utförs korrekt kan torktumlaren skadas.

Undre fi lter* Det undre fi lter behöver rengöras. Utför rengöring av det undre fi lter. Konsultera sektionen SKÖTSEL 
OCH UNDERHÅLL.

Displayen visar 
"Fel FX EX". Maskinens sensorer har läst av ett fel. 

Släck torktumlaren och koppla bort den från elnätet. Öppna luckan 
omedelbart och ta ut tvätten, så att värmen kan skingras. Vänta i cirka 
15 sekunder. Anslut torktumlaren till elnätet, lägg i tvätten och starta 
torkningscykeln. 
Om problemet kvarstår, kontakta service och meddela de 
bokstäver och nummer som visas på displayen. 
Till exempel F3 och E2.

Anmärkning: vissa modeller är självrengörande: dessa är inte utrustade med undre fi lter, konsultera sektionen SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL.
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